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No-bod -y € ~- er ex-pec = ted - "ho - bod - y thought this way.
R iN Nie-mand die dat. . kon ver-moe . - den, nie - mand had  dit ver-wacht:
Who can be-lieve with-out see - .ing, trrx:;t in ;e A,,__hoipe = ful h(:jart..',
i ' we  :-reld: sinds het be igin van. de "
Dit was Gods plan.  voor de ‘we ' : . O _ o
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There in the dark of a sta - ble Je - sus a - sleep oﬁ . the hay
Je-zus ge-bo - ren in een stal daar in die don - . k're nacht.
O - pen your ears and re-ceive it, this was the plan from the start.
tid, dat ie - der die in Hem ge - looft weer leeft in. . eeu - wig - heid.
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Deep in the calm and si lent ni
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Maar in het mid - den van de nacht b ol e A
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een. breekt door het  duis - ter. heen: Zijn kerst -

R
e 1




itk

= = =T -1= o :Il
& = = i
Fr° FoTy .
the Christ - mas Way.
feest hier op aard.
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Beau-ti-ful mes - sage of Christ - mas o tru-ly, the king - dom's near.
Heer-lij-ke bood - schap van Kerst - mis: 't Ko-nin-krijk Gods is na-bif
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Wo-man and man, - just like chil-dren - -~ now can r€- joice with - out fear'.
voor dl - le ‘en .- sen, jong  en oud: vrees nu .niet meer, maar . wees blijl-.
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God loved the world  and gave His Son good news for ev - e-ry - one-
God hield van ons en zond Zijn Zoon: goed nieuws voor je - der - een
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Though you're in debt, no need  _to pay = it's called the Christ - mas  Way.

& Want dl - le schuld s *af - be-tadld, ~da’s kest -
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feest hier op  aard.
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CHRISTMAS WAY \

1. No-bo-dy ev-er ex-pec-ted, no-bo-dy thought this way.
There in the dark of a sta-ble, Je-sus a-sleepCon the hay.

Deep in the calm and si-lent night, ev’-ry-one sees a new light
God in his love_ turns night to day_, be-hold the Christ-mas way

2. Who can be-lieve with-out see-ing, trust in a hope-ful heart
O-pen your ears and re-ceive it, this was the planOfrom the start

Deep in the calm and si-lent night, ev'-ry-one sees a new light
God in his love_ turns night to day _, be-hold the Christ-mas way

3. Beau-ti-ful mes-sage of Christ-mas, tru-ly the kingddom’s near.
Wo-man and man, just like chil-dren, now can re-joice Owith-out fear

God loved the world and gave His Son, good news for ev'ry-one
Though you're in debt, no need__ to pay, it's called_ the christmas way
Though you'’re in debt, no need__ to pay, it's called  the christmas way



